
3. If the privileges or conditions of the licences or certificates referred to in paragraph 2 above, 
issued by the aeronautical authorities of one Party to any person or airline or in respect of an aircraft used 
in the operation of the air services, should permit a difference that is lower than the minimum standards 
established under the Convention, and which difference has been filed with the International Civil 
Aviation Organization, or if those authorities should apply a standard or standards that are higher than, or 
other than, standards established under the Convention, the other Party may request consultations 
between the Parties in the framework of the Joint Committee with a view to clarifying the practice in 
question. Until such time as consultations may lead to a consensus and, in the spirit of a regime of 
reciprocal acceptance of each others' certificates and licenses, the Parties shall continue to recognise the 
certificates and licenses rendered valid by the aeronautical authorities of the other Party. Where the 
Agreement on Civil Aviation Safety between Canada and the European Community, done at Prague on 
6 May 2009, has provisions governing the reciprocal acceptance of certificates and licenses, each party 
shall apply those provisions.

Consistent with applicable laws and within the framework of the Agreement on Civil Aviation 
Safety between Canada and the European Community, done at Prague on 6 May 2009, with respect to 
matters covered by that Agreement the Parties undertake to achieve reciprocal acceptance of certificates 
and licences.

4.

5. A Party or its responsible aeronautical authorities may request at any time consultations with the 
other Party or its responsible aeronautical authorities concerning the safety standards and requirements 
maintained and administered by those aeronautical authorities. If, following such consultations, the Party' 
or its responsible aeronautical authorities, which requested the consultations, find that the other Party or 
its responsible aeronautical authorities do not effectively maintain and administer safety standards and 
requirements in these areas, that, unless otherwise decided, are at least equal to the minimum standards 
established pursuant to the Convention, the other Party or its responsible aeronautical authorities shall be 
notified of such findings and the steps considered necessary to conform with these minimum standards. 
Failure by the other Party or its responsible aeronautical authorities to take appropriate corrective action 
within fifteen ( 15) days, or such other period as may be decided, shall constitute grounds for the Party or 
its responsible aeronautical authorities, which requested the consultations, to revoke, suspend or limit tire 
operating authorisations or technical permissions or to otherwise suspend or limit the operations of an 
airline, the safety oversight of which is the responsibility of the other Party' or its responsible aeronautical 

authorities.

6. Each Party accepts that any aircraft operated by or, on behalf of, an airline of one Party, may, 
while within the territory of the other Party, be the subject of a ramp inspection by the aeronautical 
authorities of the other Party, to verity the validity of the relevant aircraft documents, and those of its

members and the apparent condition of the aircraft and its equipment, provided that such 
examination does not cause an unreasonable delay in operation of the aircraft.
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